
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowanio­
wych ani drobnych elementów. Istnieje m.in. niebezpieczeń­
stwo uduszenia i wystąpienia obrażeń ciała! 

• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. 
 Połknięta bateria może w ciągu 2 godzin doprowadzić do 
ciężkich chemicznych poparzeń wewnętrznych oraz do 
śmierci. Dlatego zarówno nowe, jak i zużyte baterie oraz pro­
dukt należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. W przy­
padku podejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała 
się do organizmu w inny sposób, należy natychmiast skorzy­
stać z pomocy medycznej. 

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała 
• Podczas użycia należy wywierać jedynie niewielki nacisk. 
•  W przypadku wrażliwej skóry golenie może powodować po­

drażnienia skóry. Golenie należy wypróbować najpierw na 
niewielkim obszarze skóry, aby sprawdzić, jak skóra reaguje.  
Jeśli regularne wygalanie rozpoczynane jest po raz pierwszy, 
skóra musi się najpierw przyzwyczaić do nowego sposobu 
pielęgnacji. W przypadku codziennego stosowania trwa to  
z reguły od 2 do 3 tygodni. 

• Jeśli urządzenie lub głowica goląca są uszkodzone, należy 
zaprzestać użytkowania urządzenia. Należy stosować wy­
łącznie oryginalne akcesoria. 

• Dołączonej do urządzenia baterii nie wolno ładować, rozbierać 
na części, wrzucać do ognia ani zwierać. 

• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu ze 
skórą, oczami i błonami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać 
miejsca kontaktu wodą i natychmiast udać się do lekarza. 

Szkody materialne 
• Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę na prawidłowe 

 ułożenie biegunów (+/–). 
• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić 

styki baterii i urządzenia. Niebezpieczeństwo przegrzania! 
• Podczas czyszczenia urządzenia pokrywka komory baterii 

musi być szczelnie zamknięta, tak aby do wnętrza nie 
przedostała się żadna wilgoć. 

• Nigdy nie zanurzać całej rękojeści urządzenia w wodzie. 
• Gdy urządzenie nie jest używane, należy zawsze założyć 

 zatyczkę ochronną na głowicę golącą. 
• Baterie oraz produkt należy chronić przed działaniem nad­

miernego ciepła. Baterię należy wyjąć z urządzenia, gdy jest 
zużyta lub gdy urządzenie nie będzie przez dłuższy czas 
 używane. Dzięki temu można uniknąć szkód, które mogą 
 powstać wskutek wycieku elektrolitu.  

Przygotowanie do użytkowania 

1.  Obrócić pokrywkę komory 
baterii do oporu w kierunku 
przeciwnym do ruchu wska­
zówek zegara, tak aby kre­
ska  na pokrywce komory 
baterii wskazywała na  
na urządzeniu. 

2.  Zdjąć pokrywkę komory 
 baterii. 

3.  Włożyć dołączoną baterię 
zgodnie z rysunkiem obok. 
Zwrócić przy tym uwagę na 
prawidłowe ułożenie biegu­
nów (+/–). 

4.  Nałożyć pokrywkę komory 
baterii, tak aby kreska  na 
pokrywce wskazywała na  
i obrócić ją do pozycji . 

 Wymiana baterii jest 
konieczna, gdy głowica 
goląca porusza się 
 wolno lub nie porusza 
wcale. 

Obsługa 

•  W przypadku stosowania urządzenia na twarzy należy 
zawsze korzystać z lustra. 

•  Po każdym użyciu należy wyczyścić urządzenie zgod­
nie z opisem podanym w rozdziale „Czyszczenie“. 

1. Zdjąć zatyczkę ochronną. 

2.  Aby włączyć urządzenie, obrócić po­
krywkę komory baterii w taki sposób, 
aby kreska  na pokrywce wskazywała 
na kreskę  na urządzeniu.  

  Prowadzić głowicę golącą 
ostrożnie po skórze w kierunku 
„pod włos”. W razie potrzeby 
naprężać przy tym skórę wolną 
ręką i prowadzić głowicę golącą 
prostopadle po wygalanej po­
wierzchni.  
Dociskać jedynie lekko, aby 
uniknąć urazów skóry i uszko­
dzenia urządzenia. 

3.  Aby wyłączyć urządzenie, obrócić po­
krywkę komory baterii w taki sposób, 
aby kreska  na pokrywce wskazywała 
na  na urządzeniu.  

Czyszczenie 

WSKAZÓWKA – ryzyko szkód materialnych 
• Nigdy nie wolno zanurzać całego urządzenia w wodzie. 
• Podczas czyszczenia urządzenia pokrywka komory baterii 

musi być szczelnie zamknięta, tak aby do wnętrza nie 
przedostała się żadna wilgoć. 

• Do czyszczenia nie należy używać szorujących lub żrących 
środków czyszczących, twardych szczotek itp. 

1. Wyłączyć urządzenie i dokładnie wyczyścić głowicę golącą 
za pomocą dołączonego w komplecie pędzelka do czysz­
czenia. 

2. W razie potrzeby przetrzeć rękojeść lekko zwilżoną szmatką. 
W żadnym razie nie wolno czyścić rękojeści pod bieżącą 
wodą, gdyż woda może się wówczas przedostać do wnętrza 
obudowy. 

Dokładniejsze czyszczenie 
W celu dokładniejszego wyczyszczenia należy zdjąć głowicę 
golącą. 

 1.  Obrócić głowicę golącą do oporu w kie­
runku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara i zdjąć ją ku górze. 

 2.  Przepłukać zdjętą głowicę golącą pod 
bieżącą wodą, a następnie pozostawić  
do całkowitego wyschnięcia. 

  M  W razie potrzeby wyczyścić wnętrze obudowy głowicy 
 golącej za pomocą dołączonego w komplecie pędzelka  
do czyszczenia. 

 3.  Ostrożnie założyć głowicę golącą  
w taki sposób, aby weszła w zamknię­
cie bagnetowe.  
Następnie przekręcić ją do oporu  
w kierunku zgodnym z ruchem wska­
zówek zegara.  
Musi ona dwukrotnie zablokować się  
w sposób słyszalny i wyczuwalny.  

Problemy i sposoby ich rozwiązywania 

Urządzenie  
nie działa. 

• Bateria włożona? 
• Bateria rozładowana? 
• Pokrywka komory baterii  

prawidłowo zamknięta? 

Włosy nie są 
 skracane. 

• Czy głowica goląca jest trzymana 
prostopadle do skóry?  
W pozycji poziomej głowica goląca 
nie dosięgnie do włosów. 

Usuwanie odpadów 

Produkt, jego opakowanie oraz dołączona w komplecie bateria 
zawierają wartościowe materiały, które nadają się do ponowne­
go wykorzystania. Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje 
zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony środowiska 
naturalnego. 
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji 
odpadów. Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego 
zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zo­
stały oznaczone tym symbolem, nie mogą być 
usuwane do zwykłych pojemników na odpady 
domowe!  

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego 
sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elek­
tryczne zawierają substancje niebezpieczne. W przypadku nie­
prawidłowego przechowywania i usuwania mogą one szkodzić 
zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji na temat 
punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt 
udzieli Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie  
i akumulatory należy przekazywać do gminnych bądź miej­
skich punktów zbiórki lub też wrzucać je do specjalnych 
 pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bate­
riami. Przed utylizacją należy zakleić taśmą styki baterii/ 
akumulatorów litowych. 

Dane techniczne 

Model:    692 945 
Baterie:    1x LR6 (AA)/1,5 V (ZnMnO2) 
Czas pracy  
(na jednej baterii):   60 minut 
Temperatura otoczenia: od +10°C do +40°C 

Numer artykułu: 692 945 
Made exclusively for: 

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany www.tchibo.pl 

Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 139976HB551XXIV · 2024-05 

Widok całego zestawu (zakres dostawy) 

Pozostałe elementy zestawu  
(nieuwzględnione na rysunku):

1x bateria

Dla bezpieczeństwa użytkownika  

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i uży­
wać produktu wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją, aby 
uniknąć niezamierzonych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. 
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania. W razie 
zmiany właściciela produktu należy przekazać  również tę in­
strukcję. 

Przeznaczenie 
Urządzenie jest przeznaczone do usuwania drobnego owłosie­
nia z twarzy i innych miejsc na ciele. Nie nadaje się do golenia 
dużych powierzchni. 
Urządzenie zaprojektowano je do użytku prywatnego i nie na­
daje się do zastosowań komercyjnych. 

Niebezpieczeństwo dla dzieci i osób z ograniczoną zdol-
nością obsługi urządzeń 
• Urządzenie może być używane przez dzieci od lat 8 oraz 

osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycz­
nych lub umysłowych albo bez doświadczenia i/lub wiedzy 
pod warunkiem, że będą nadzorowane lub zostaną poinstru­
owane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia  
i zrozumieją wynikające z tego niebezpieczeństwa.  
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
Czyszczenia i prac konserwacyjnych nie mogą wykonywać 
dzieci bez nadzoru dorosłych. 

 www.tchibo.pl/instrukcje 
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komora baterii /  
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Elektryczne urządzenie do 
usuwania włosów z twarzy 
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• Drobné diely, ktoré sa dajú prehltnúť a obalový materiál 
uchovávajte mimo dosahu detí. Okrem iného hrozí nebezpe­
čenstvo udusenia a poranenia! 

• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. Pri prehltnutí 
batérie môže v priebehu 2 hodín dôjsť k vážnemu vnútorné­
mu poleptaniu a usmrteniu. Nielen nové, ale aj vybité batérie 
a výrobok preto uschovávajte mimo dosahu detí.  
Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérie alebo sa 
táto inak dostala do tela, okamžite privolajte lekársku pomoc.

Nebezpečenstvo poranenia
• Prístroj používajte len s malým tlakom.
•  Citlivá pokožka sa holením môže podráždiť.  

Najskôr si vyskúšajte len na malej časti tela, ako vaša 
 pokožka reaguje. Ak sa pravidelne holíte po prvýkrát,  
musí si vaša pokožka najskôr na to zvyknúť. Pri dennej 
 aplikácii to trvá spravidla 2 – 3 týždne.

• Prístroj sa nesmie používať v prípade, že prístroj alebo 
 strihacia hlavica vykazujú viditeľné poškodenie. Používajte 
len originálne príslušenstvo.

• Priložená batéria sa nesmie dobíjať, rozoberať, hádzať 
do ohňa alebo skratovať.

• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu s pokožkou, 
očami a sliznicami. Postihnuté miesta prípadne opláchnite 
vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

Vecné škody
• Pri vkladaní batérie dbajte na správnu polaritu (+/–).
• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontakty batérie 

a prístroja. Nebezpečenstvo prehriatia!
• Kryt priehradky na batériu musí byť počas čistenia prístroja 

pevne zatvorený, aby sa zabránilo vniknutiu vlhkosti. 
• Rukoväť nikdy neponárajte celú do vody. 
• Ak prístroj nepoužívate, nasaďte ochranný kryt na strihaciu 

hlavicu.
• Batérie a výrobok chráňte pred nadmerným teplom.  

Vyberte batériu z výrobku po jej vybití alebo pred dlhším 
 nepoužívaním výrobku. Zabránite tak škodám, ktoré môžu 
nastať pri vytečení batérie.  

Uvedenie do prevádzky

1.  Otočte kryt priehradky na 
batériu proti smeru hodino­
vých ručičiek až nadoraz 
tak, aby čiarka  na kryte 
priehradky na batériu sme­
rovala k  na prístroji. 

2.  Zložte kryt priehradky na 
batériu.

3.  Vložte pribalenú batériu 
podľa vyobrazenia. Dbajte 
pritom na správnu polaritu 
(+/–).

4.  Kryt priehradky na batériu 
nasaďte tak, aby čiarka  
na kryte priehradky  
na batériu smerovala k   
a otočte ju na . 

 Výmena batérie je po­
trebná, keď sa strihacia 
hlavica takmer nehýbe 
alebo sa nehýbe vôbec. 

Používanie

•  Pri používaní prístroja vždy používajte zrkadlo.
•  Prístroj vyčistite po každom použití podľa popisu  

v kapitole „Čistenie“. 
1. Stiahnite ochranný kryt.

2.  Na zapnutie prístroja otočte kryt 
priehradky na batériu tak, aby čiarka  
na kryte priehradky na batériu smero­
vala k čiarke  na prístroji.  

    Opatrne veďte strihaciu 
 hlavicu po pokožke proti 
 smeru rastu chĺpkov.  
V prípade potreby napnite 
 pokožku voľnou rukou  
a strihaciu hlavicu veďte 
 vertikálne ponad oblasť, 
 ktorú chcete oholiť.  
Tlačte len mierne, aby nedošlo 
k poraneniu pokožky a poško­
deniu prístroja.  

3.  Na vypnutie prístroja otočte kryt 
priehradky na batériu tak, aby čiarka  
na kryte priehradky na batériu smero­
vala k  na prístroji. 

Čistenie

UPOZORNENIE – Vecné škody
• Nikdy neponárajte prístroj úplne do vody. 
• Kryt priehradky na batériu musí byť počas čistenia prístro­

ja pevne zatvorený, aby sa zabránilo vniknutiu vlhkosti.
• Na čistenie nepoužívajte abrazívne ani žieravé prostriedky, 

resp. tvrdé kefy atď.

1. Prístroj vypnite a strihaciu hlavicu vykefujte priloženým 
čistiacim štetcom.

2. V prípade potreby utrite rukoväť mierne navlhčenou han­
dričkou. Rukoväť v žiadnom prípade nečistite pod tečúcou 
vodou, v opačnom prípade môže do telesa vniknúť voda.

Dôkladnejšie čistenie
Na dôkladnejšie čistenie vyberte strihaciu havicu:

 1.  Otočte strihaciu hlavicu proti smeru 
hodinových ručičiek až nadoraz  
a vytiahnite ju nahor.

 2.  Strihaciu hlavicu opláchnite pod 
tečúcou vodou a potom ju nechajte  
úplne vyschnúť. 

  M  Vnútro telesa strihacej hlavice vykefujte v prípade potreby 
s priloženým čistiacim štetcom.

 3.  Opatrne nasaďte strihaciu hlavicu  
tak, aby sa zasunula do bajonetového 
uzáveru.  
Potom ju otočte v smere hodinových 
ručičiek až na doraz.  
Musí sa 2x počuteľne a citeľne zaistiť. 

Poruchy/pomoc

Nefunkčnosť • Je vložená batéria?
• Je vybitá batéria?
• Je kryt priehradky na batériu 

správne zatvorený?

Chĺpky sa neskrátia. • Držíte strihaciu hlavicu vertikálne 
na pokožke? 
Pri vodorovnej polohe strihacia 
hlavica nedosiahne na chĺpky.

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodaná batéria boli vyrobené  
z hodnotných materiálov, ktoré sa dajú recyklovať.  
Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite  
na to miestne možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých 
obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú 
označené týmto symbolom, sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístro­

je oddelene od domového odpadu. Elektrické prístroje obsa­
hujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skla­
dovaní a likvidácii škodlivé pre životné prostredie a zdravie. 
Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré prístro­
je bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská správa. 
 Vybité batérie a akumulátory je potrebné odovzdať na zber­
nom mieste vašej obecnej alebo mestskej správy alebo v špe­
cializovanom obchode, ktorý sa zaoberá distribúciou batérií. 
Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred likvidáciou 
 prelepte páskou.

Technické údaje

Model:     692 945
Batérie:     1x LR6 (AA)/1,5 V (ZnMnO2)
Doba prevádzky 
(s jednou batériou):   60 minút
Teplota prostredia:   +10 až +40 °C

Číslo výrobku: 692 945
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.sk

Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 139976HB551XXIV · 2024-05

Prehľad (obsah balenia)

ďalší obsah balenia  
(bez vyobrazenia):

1 batéria

Pre vašu bezpečnosť  

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok 
 používajte len spôsobom opísaným v tomto návode, aby nedo­
patrením nedošlo k poraneniam alebo škodám. Uschovajte si 
tento návod na neskoršie použitie. Ak výrobok postúpite inej 
osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia
Prístroj je určený na holenie jemných chĺpkov na tvári alebo 
iných častiach tela. Nie je určený na holenie väčších plôch. 
Prístroj je určený na súkromné použitie a nie je vhodný  
na komerčné účely.

Nebezpečenstvo pre deti a osoby s obmedzenou 
 schopnosťou obsluhovať prístroje
• Tento prístroj smú používať deti od 8 rokov a osoby  

s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a/alebo 
 znalostí len za predpokladu, že sú počas používania neustále 
pod dozorom alebo boli poučené o bezpečnom používaní 
 výrobku a pochopili nebezpečenstvá, ktoré z toho vyplývajú.  
Deti sa nesmú hrať s prístrojom.  
Čistenie a údržbu prístoja nesmú vykonávať deti bez dozoru.

 www.tchibo.sk/navody

ochranný kryt

strihacia hlavica

priehradka na batériu

čistiaci štetec

Elektrický odstraňovač 
chĺpkov na tvári

sk  Návod na použitie 

rukoväť

kryt priehradky na batériu  
spínač zap./vyp.


